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NÁVOD K POUŽITÍ 
PROPOJOVACÍ KABELY MEZI 
NEUTRÁLNÍMI ELEKTRODAMI A 
ELEKTROCHIRURGICKÝMI JEDNOTKAMI 

POPIS A INDIKACE 
Tento produkt je dodáván NESTERILNÍ.  

PŘIPOJOVACÍ KABELY S ZÁSUVNÝM 
KONEKTOREM PRO JEDNORÁZOVÉ NEUTRÁLNÍ 
ELEKTRODY PRO ELEKTROCHIRURGII.  
Na jedné straně jsou kabely vybaveny klešťovou 
svorkou a na druhé straně různými konektory, díky 
nimž jsou kabely kompatibilní s mnoha 
elektrochirurgickými jednotkami. 
MODELY F7902 – F7902-S – F7904 – F7902/3MT 
Připojovací kabel s mono ø 6,3 mm konektorem typu 
Jack. 
MODEL F7903 
Připojovací kabel s konektorem typu Valleylab.  
MODEL F7902/4 
Připojovací kabel se zástrčkami o ø4mm.  
MODEL F7902/24 
Připojovací kabel se 2 zástrčkami o ø4mm.  
MODEL F7903/F 
Připojovací kabel s konektorem typu Valleylab pro 
modely Force 1-2-4-4B.  

PŘIPOJOVACÍ KABELY OPAKOVATELNĚ 
POUŽITELNÉ NEUTRÁLNÍ ELEKTRODY PRO 
ELEKTROCHIRURGII S 4MM ZDÍŘKAMI.  
Na jedné straně jsou kabely vybaveny 4mm 
bezpečnostními koncovkami pro připojení k neutrálním 
elektrodám a na druhé straně různými konektory, díky 
nimž jsou kabely kompatibilní s mnoha 
elektrochirurgickými jednotkami. 
MODELY F7922 – F7924 
Připojovací kabel s mono ø 6,3 mm konektorem typu 
Jack. 
MODEL F7923 
Připojovací kabel s konektorem typu Valleylab.  
MODEL F7922/4 
Připojovací kabel se zástrčkami o ø4mm.  
MODEL F7922/24 
Připojovací kabel se 2 zástrčkami o ø4mm.  
MODEL F7923/F 
Připojovací kabel s konektorem typu Valleylab pro 
modely Force 1-2-4-4B.  
NÁVOD K POUŽITÉ 
Pečlivě zkontrolujte balení, kabely a připojovací 
konektory. Nepoužívejte produkt v případě vizuálního 
poškození nebo defektu.  
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Připojení kabelů s klešťovou svorkou:  
• Zvedněte pohyblivou část umístěnou na 

modré plastové klešťové svorce.  
• Vložte zásuvný konektor jednorázové 

elektrody do zásuvky umístěné na modré 
plastové klešťové svorce.  

• Vraťte pohyblivou část zpět do výchozí pozice  
 
Připojení kabelů se zdířkami o průměru 4mm:  

• Vložte zdířky do děr umístěných na neutrální 
elektrodě; 

• Na začátku vkládání se ochranné pouzdra na 
koncovkách stáhnou, aby bylo možné je 
připojit do neutrální elektrody.  

VAROVÁNÍ  
• Připojte klešťovou svorku na jazyk 

jednorázových elektrod, buďte opatrní na 

umístění pozici klešťové svorky vůči vnější 
oblasti pokryté gelem.  

• Produkt je dodáván nesterilní.  
• Vybavení a neutrální elektrody použité s tímto 

produktem musí splňovat aktuálně platné 
předpisy.  

Pozn.: Produkt muže používat pouze kvalifikovaný 
zdravotnický personál.  
Netahejte kabely za izolaci.  
ČIŠTĚNÍ 
Kabely mohou být čištěny pomocí měkkého hadříku 
namočeného v desinfekčním roztoku.  
ŽIVOTNOST 
Životnost produktu záleží na počtu použití na typu 
údržby. Produkt musí být okamžitě zničen v případě 
poškození materiálu.  

SKLADOVÁNÍ  
Produkt musí být skladován v původním obalu při 
podmínkách prostředí (teplota a relativní vlhkost) 
uvedených na štítku balení. Při umístění těžkých 
závaží na obal může dojít k poškození obalu.  
OBECNÉ POZNÁMKY 
Pokud během používání tohoto zařízení nebo 
v důsledku jeho používání dojde k nežádoucí 
příhodě, nahlaste to výrobci a vaší národní autoritě. 
V případě jakékoliv poruchy nebo závady zařízení 
se obraťte Servis Kvality Výrobce 
NAKLÁDÁNÍ S ODPADY 
S odpady pocházejícími ze zdravotnických struktur 
musí být nakládáno podle platných předpisů.  
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Conforme alla 
vigente 

normativa 
Europea sui 

Dispositivi Medici 

Compliant with 
current European 

legislation on 
Medical Devices 

Conforme à la 
législation 

européenne en 
vigueur sur les 

dispositifs 
médicaux 

Entspricht der 
aktuellen 

europäischen 
Gesetzgebung 

für 
Medizinprodukte 

Cumple con la 
legislación 

europea vigente 
sobre 

dispositivos 
médicos 

Соответствует 
действующему 
европейскому 
законодательст

ву о 
медицинских 
устройствах 

Em 
conformidade 

com a legislação 
europeia em 
vigor sobre 
Dispositivos 

Médicos 

Vyhovuje 
současné 
evropské 

legislativě o 
zdravotnických 
prostředcích 

 
Dispositivo 

medico Medical Device Dispositif 
médical Medizinprodukt Producto 

sanitario 
Медицинское 
устройство 

Dispositivo 
médico 

Zdravotnický 
prostředek 

 

Identificativo 
unico del 

dispositivo 

Unique Device 
Identifier 

Identifiant unique 
des dispositifs 

Einmalige 
Produktkennung 

Identificador 
único del 
producto 

Уникальный 
идентификатор 
устройства 

Identificação 
única do 

dispositivo 

Jedinečným 
identifikátorem 

prostředku 

 

Attenzione, 
consultare la 

documentazione 
allegata 

Caution, consult 
accompanying 

documents 

Attention, lire 
attentivement les 

instructions 

Achtung, 
Gebrauchsanwei

sung lesen 

Atención, leer 
atentamente las 

instrucciones 

Внимание, 
обратитесь к 

сопроводительн
ой 

документации 

Atenção, ler 
atentamente as 

instruções 

Varování, čtěte 
průvodní 

dokumentaci 

 

Consultare le 
istruzioni d'uso 

Consult 
instructions for 

use 

Instructions 
d'utilisation 

Gebrauchsanwei
sung lesen 

Consulte las 
instrucciones de 

uso 

Обратитесь к 
инструкции по 
применению 

Consulte as 
instruções de 
utilização 

Varování, čtěte 
průvodní 

dokumentaci 

 
Fabbricante Manufacturer Fabricant Hersteller Fabricante Производитель Fabricante Výrobce 

 

 
Numero di 
catalogo 

Catalogue 
number 

Code de 
référence Katalognummer Número de 

Catálogo 
Каталожный 

номер 
Número de 
Catálogo Katalogové číslo 

 Numero di lotto Batch code Numéro de lot Posten-Nummer Número de Lote Код партии Número de Lote Číslo šarže 

 
Data di 

produzione 
Date of 

manufacture 
Date de 

production 
Herstellungsdatu

m 
Fecha de 

Producción 
Дата 

изготовления Data de Fabrico Datum výroby 

 
Scadenza Use by Date de 

péremption Verfalldatum Fecha de 
Caducidad 

Использовать 
до 

Prazo de 
Validade Spotřebujte do 

 

Limiti di 
temperatura 

Temperature 
limitation 

Limites de 
température 

Temperaturberei
ch 

Límites de 
Temperatura 

Температурные 
ограничения 

Limites de 
Temperatura Omezení teploty 

 
Limiti di umidità Humidity 

limitation 
Limites 

d’humidité 
Feuchtigkeitsber

eich 
Límites de 
Humedad 

Ограничения по 
влажности 

Limites de 
Humidade Omezení vlhkosti 

 
Numero di pezzi Quantity of 

pieces 
Nombre de 

pièces Stückzahl Cantidad de 
piezas 

Количество 
штук 

Quantidade de 
peças Počet kusů 

 




